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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

1. Wprowadzenie 

Kryzys związany z COVID‑19 i nielegalny atak Rosji na Ukrainę sprawiły, że Unia mierzy 
się z bezprecedensowymi i wyjątkowymi wyzwaniami. Wychodząc z kryzysu, Europa stara 
się wyciągnąć wnioski i wprowadzić mechanizmy radzenia sobie z kryzysem, a także 
zapobiegania mu i przygotowywania się do niego. 

Kryzysy często mogą rodzić kolejne: zagrożenie życia, skutki gospodarcze, ograniczenia 
swobody przemieszczania się, szkody dla konkurencyjności oraz niestabilność prawa 
i porządku. Dlatego też celem „nadzwyczajnego instrumentu jednolitego rynku” jest 
zapewnienie środków i forów dla lepszej współpracy i wymiany informacji między 
państwami członkowskimi i podmiotami gospodarczymi. 

2. Projekt opinii

Jednolity rynek jest jednym z największych osiągnięć i atutów w historii UE, a dla wielu 
państw członkowskich wytyczył drogę do dobrobytu i wzrostu. Sprawozdawczyni w pełni 
popiera cel, jakim jest wyposażenie jednolitego rynku w narzędzia zapewniające większą 
odporność i ochronę – „brak planu to planowanie porażki”. 

W przypadku kryzysu zawsze lepiej zapobiegać niż leczyć. W związku z tym szczególnego 
znaczenia nabiera rola grupy doradczej w zapewnianiu przewidywalności oraz prowadzeniu 
szerokich i znaczących konsultacji z przedstawicielami podmiotów gospodarczych, 
organizacji zainteresowanych stron i ekspertów. Takie podejście umożliwi ochronę 
jednolitego rynku i zapewnienie ciągłości jego najcenniejszego dobra – czterech swobód. 

Istotne jest, aby w rozporządzeniu zapewniono jasne i precyzyjne ramy środków 
ukierunkowanych na zwiększenie współpracy, komunikacji i gotowości wśród państw 
członkowskich i podmiotów gospodarczych. Musi ono pomóc w zapewnieniu ciągłości 
działania, ograniczeniu zakłóceń w przemyśle i upewnieniu się, że twarda ręka interwencji 
rynkowej jest ostatecznością. 

Wszelkie przyjęte środki muszą gwarantować, że pomogą one zarówno w ochronie 
funkcjonowania jednolitego rynku, jak i w zapewnieniu Unii konkurencyjności, 
innowacyjności, sprawności i atrakcyjności inwestycyjnej. Zgodnie z kompetencjami komisji 
ITRE sprawozdawczyni skupiła się na następujących artykułach: 

A: Uruchomienie: 

Jasność, precyzja i proporcjonalność mają zasadnicze znaczenie dla państw członkowskich, 
podmiotów gospodarczych i pracowników w odniesieniu do środków etapu podwyższonej 
czujności i etapu sytuacji nadzwyczajnej. 

Tryb podwyższonej czujności należy uruchamiać, gdy istnieją wyraźne dowody 
i uzasadnienie dla jego zastosowania. Ze względu na poważne środki, które należy podjąć 
w tej fazie, kluczowe znaczenie ma zapewnienie mechanizmów kontroli i równowagi przy 
uruchamianiu trybu – w tym zaangażowanie grupy doradczej, sporządzenie sprawozdania 
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dotyczącego ochrony przed kryzysem na jednolitym rynku oraz, w razie potrzeby, 
głosowanie. 

Zakończenie trybu podwyższonej czujności powinno również umożliwić refleksję w celu 
poprawy jego stosowania w przyszłości. Dlatego też należy przeprowadzić przegląd. 
Przedłużenie lub odwołanie trybu podwyższonej czujności wymaga większej jasności 
i dalszych zabezpieczeń w odniesieniu do procesu decyzyjnego. Jest to szczególnie ważne 
w przypadku, gdy przedłużenie jest wykorzystywane jako środek zapobiegawczy w celu 
uruchomienia ram postępowania w sytuacjach nadzwyczajnych lub gdy istnieje potrzeba 
wcześniejszego zakończenia trybu podwyższonej czujności. Aby zapewnić spójność, 
sprawozdawczyni połączyła art. 9 i 10. 

B: Rezerwy strategiczne: 

Biorąc pod uwagę potencjalnie poważny i znaczący wpływ tworzenia rezerw strategicznych 
na jednolity rynek, wolny handel i ciągłość działania, sprawozdawczyni starała się 
uwzględnić ważne mechanizmy kontroli i równowagi. 

Grupa doradcza powinna odgrywać większą rolę, by zapewnić sprawne, komunikatywne 
i oparte na współpracy podejście do tworzenia rezerw strategicznych. Solidarność 
i skuteczność działań można najlepiej zapewnić przez zagwarantowanie jak największej 
przejrzystości i proporcjonalności podejmowanych działań. 

Sprawozdawczyni wprowadziła nowy artykuł dotyczący długoterminowego planowania 
rezerw strategicznych. Przepis ten wykorzystuje procedurę przeglądu w celu przedstawienia 
zaleceń co do konieczności i przydatności ustanowienia przez państwa członkowskie 
i Komisję długoterminowego planu utrzymywania stałej lub okresowej rezerwy towarów 
o znaczeniu strategicznym. Pomoże to w zapobieganiu przyszłym niedoborom oraz 
uruchomieniu trybu podwyższonej czujności lub trybu kryzysowego. 

C: Zamówienia priorytetowe i zamówienia publiczne: 

Mogą zdarzyć się sytuacje, w których konieczne będą zamówienia priorytetowe. Istotne jest 
jednak, aby istniał jasny proces, który chroni integralność jednolitego rynku, kondycję 
gospodarczą podmiotów gospodarczych oraz przyszłą konkurencyjność Unii.

Niezwykle ważne jest, aby wnioski o realizację zamówień priorytetowych były środkiem 
ostatecznym. Należy w pełni i należycie rozważyć zdolność podmiotów gospodarczych do 
wykonania zamówienia oraz jego wpływ na te podmioty. 

Ze względu na znaczną interwencję rynkową, jaką stanowią zamówienia priorytetowe, 
niezbędne jest zapewnienie podmiotom gospodarczym prawa do bycia wysłuchanym, 
a grupie doradczej i podmiotom gospodarczym większej roli w zakresie kontroli, 
zatwierdzania i rozstrzygania sporów. 

D: Narzędzie cyfrowe: 

Zgodnie z zamierzeniem narzędzia cyfrowe powinny wspierać cele niniejszego 
rozporządzenia. Dlatego ważne jest, aby Komisja zapewniła wystarczające zasoby i budżet na 
realizację tych zadań oraz aby zastosowano wysokie poziomy ochrony danych 
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i cyberbezpieczeństwa. 

Należy również skupić się na interoperacyjności i użyteczności, w szczególności dla MŚP 
i obywateli.

POPRAWKI

Komisja Przemysłu, Badań Naukowych i Energii zwraca się do Komisji Rynku 
Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie 
pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Ramy środków określonych 
w niniejszym rozporządzeniu należy 
stosować w spójny, przejrzysty, skuteczny, 
proporcjonalny i terminowy sposób, 
z należytym uwzględnieniem potrzeby 
utrzymania niezbędnych funkcji 
społecznych, takich jak bezpieczeństwo 
publiczne, ogólne bezpieczeństwo, 
porządek publiczny lub zdrowie publiczne, 
z poszanowaniem obowiązków państw 
członkowskich w zakresie ochrony 
bezpieczeństwa narodowego oraz ich 
uprawnień do ochrony innych 
podstawowych funkcji państwa, w tym 
zapewnienia integralności terytorialnej 
państwa oraz utrzymania porządku 
publicznego.

(8) Ramy środków określonych 
w niniejszym rozporządzeniu należy 
stosować w spójny, przejrzysty, skuteczny, 
proporcjonalny i terminowy sposób, 
z należytym uwzględnieniem potrzeby 
utrzymania niezbędnych funkcji 
społecznych, takich jak bezpieczeństwo 
publiczne, ogólne bezpieczeństwo, 
porządek publiczny lub zdrowie publiczne, 
z poszanowaniem obowiązków państw 
członkowskich w zakresie ochrony 
bezpieczeństwa narodowego oraz ich 
uprawnień do ochrony innych 
podstawowych funkcji państwa, w tym 
zapewnienia integralności terytorialnej 
państwa oraz utrzymania porządku 
publicznego. Rozporządzenie nie powinno 
ograniczać krajowych środków polityki 
bezpieczeństwa i obrony. Przy stosowaniu 
proporcjonalnych środków reagowania 
kryzysowego należy wziąć pod uwagę 
krajowe zdolności obronne.

Poprawka 2
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9 – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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– środki umożliwiające terminowe 
udostępnianie informacji niezbędnych do 
zapewnienia ukierunkowanej reakcji 
i odpowiedniego zachowania rynkowego 
przedsiębiorstw i obywateli w czasie 
kryzysu.

– środki umożliwiające terminowe 
udostępnianie informacji niezbędnych do 
zapewnienia ukierunkowanej reakcji 
i odpowiedniego zachowania rynkowego 
przedsiębiorstw, pracowników i obywateli 
w czasie kryzysu.

Poprawka 3
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24a) Podkreśla znaczenie grupy 
doradczej w zapewnianiu strategicznych 
prognoz oraz prowadzeniu szerokich 
i kompleksowych konsultacji 
z podmiotami gospodarczymi, partnerami 
społecznymi, organizacjami 
zainteresowanych stron i ekspertami 
w celu zapobiegania kryzysowi i radzenia 
sobie z nim.

Poprawka 4
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Co więcej, aby zapewnić 
dostępność towarów istotnych 
w kontekście kryzysu w sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku, 
Komisja może wezwać podmioty 
gospodarcze, które działają w łańcuchach 
dostaw istotnych w kontekście kryzysu, do 
priorytetowego traktowania zamówień 
materiałów niezbędnych do produkcji 
towarów końcowych, które są istotne 
w kontekście kryzysu, lub zamówień 
samych takich towarów końcowych. Jeżeli 
podmiot gospodarczy odmówi przyjęcia 
i priorytetowego potraktowania takich 
zamówień, wówczas Komisja, po 
uzyskaniu obiektywnych dowodów na to, 
że dostępność towarów istotnych 
w kontekście kryzysu jest niezbędna, może 

(32) Co więcej, aby zapewnić 
dostępność towarów istotnych 
w kontekście kryzysu w sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku, 
Komisja, po konsultacji z grupą doradczą, 
może wezwać podmioty gospodarcze, 
które działają w łańcuchach dostaw 
istotnych w kontekście kryzysu, do 
priorytetowego traktowania zamówień 
materiałów niezbędnych do produkcji 
towarów końcowych, które są istotne 
w kontekście kryzysu, lub zamówień 
samych takich towarów końcowych. Jeżeli 
podmiot gospodarczy nie przyjmuje 
zamówienia priorytetowego, przedstawia 
uzasadnione powody, dla których żądanie 
nie może zostać zrealizowane.
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podjąć decyzję o wezwaniu 
zainteresowanych podmiotów 
gospodarczych do przyjęcia 
i priorytetowego potraktowania 
określonych zamówień, których realizacja 
będzie miała pierwszeństwo przed 
wszelkimi innymi zobowiązaniami 
prywatnymi lub publicznoprawnymi. 
W przypadku nieprzyjęcia zamówienia 
dany podmiot powinien przedstawić 
uzasadnione powody odmowy realizacji 
żądania. Komisja może publicznie 
udostępnić takie uzasadnione wyjaśnienie 
lub jego część z należytym 
uwzględnieniem tajemnicy 
przedsiębiorstwa.

Poprawka 5
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 35

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 
do możliwości przyjmowania środków 
wspierających swobodny przepływ osób, 
z myślą o ustanowieniu wykazu celów 
indywidualnych (obejmującego cele 
ilościowe oraz terminy) dotyczących tych 
rezerw strategicznych, które państwa 
członkowskie powinny utrzymywać, aby 
zrealizować założenia inicjatywy. Ponadto 
należy powierzyć Komisji uprawnienia 
wykonawcze w zakresie uruchamiania 
trybu podwyższonej czujności oraz 
środków podwyższonej czujności, aby 
zapewnić uważne monitorowanie 
strategicznych łańcuchów dostaw oraz 
koordynację tworzenia rezerw 
strategicznych w odniesieniu do towarów 
i usług o znaczeniu strategicznym. Co 
więcej, należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w zakresie 
uruchamiania określonych środków 
reagowania w sytuacji nadzwyczajnej na 

(35) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 
do możliwości przyjmowania środków 
wspierających swobodny przepływ osób, 
z myślą o ustanowieniu wykazu rezerw 
strategicznych, które państwa 
członkowskie powinny utrzymywać, aby 
zrealizować założenia inicjatywy. Ponadto 
należy powierzyć Komisji uprawnienia 
wykonawcze w zakresie uruchamiania 
trybu podwyższonej czujności oraz 
środków podwyższonej czujności, aby 
zapewnić uważne monitorowanie 
strategicznych łańcuchów dostaw oraz 
koordynację tworzenia rezerw 
strategicznych w odniesieniu do towarów 
i usług o znaczeniu strategicznym. Co 
więcej, należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w zakresie 
uruchamiania określonych środków 
reagowania w sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku, aby umożliwić szybką 
i skoordynowaną reakcję. Uprawnienia te 
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jednolitym rynku, aby umożliwić szybką 
i skoordynowaną reakcję. Uprawnienia te 
powinny być wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011.

powinny być wykonywane zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011.

Poprawka 6
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 39 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(39a) Sukces narzędzi cyfrowych i ich 
rozwoju będzie zależał od ścisłej 
współpracy między Komisją a państwami 
członkowskimi na rzecz zagwarantowania 
ogólnounijnej interoperacyjności takich 
narzędzi oraz, w miarę możliwości i 
potrzeb, wspólnego interfejsu użytkownika 
zintegrowanego z istniejącymi usługami, 
takimi jak portal Twoja Europa.

Poprawka 7
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) „kryzys” oznacza zdarzenie 
wyjątkowe, niespodziewane i nagłe, 
naturalne lub spowodowane przez 
człowieka, o nadzwyczajnym charakterze 
i skali, które ma miejsce w Unii lub poza 
nią;

(1) „kryzys” oznacza zdarzenie 
wyjątkowe, niespodziewane i nagłe, 
naturalne lub spowodowane przez 
człowieka, o nadzwyczajnym charakterze 
i skali, które ma miejsce w Unii lub poza 
nią, które może mieć szkodliwy wpływ na 
funkcjonowanie jednolitego rynku, w tym 
poważnie zakłócać funkcjonowanie 
łańcuchów dostaw oraz swobodny 
przepływ towarów, kapitału, osób i usług.

Poprawka 8
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka



AD\1280418PL.docx 9/51 PE745.415v03-00

PL

(7a) „podmiot gospodarczy” oznacza 
producenta, upoważnionego 
przedstawiciela, importera, dystrybutora, 
usługodawcę lub dowolną inną osobę 
fizyczną lub prawną podlegającą 
obowiązkom związanym ze świadczeniem 
usług lub z wytwarzaniem produktów, ich 
udostępnianiem na rynku lub 
oddawaniem do użytku;

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 3a
Dialog w sprawie sytuacji nadzwyczajnych 

i zwiększania odporności
Aby zacieśnić dialog między instytucjami 
Unii, w szczególności między 
Parlamentem Europejskim, Radą i 
Komisją, dotyczący zwiększania 
odporności i skutecznego reagowania na 
kryzysy oraz poprawić przejrzystość i 
rozliczalność, właściwa komisja 
Parlamentu Europejskiego może zaprosić 
przewodniczących Rady i Komisji do 
wystąpienia przed komisją w celu 
omówienia:
a) wymiany informacji dotyczących 
wszystkich kwestii wchodzących w zakres 
niniejszego rozporządzenia;
b) opinii, zaleceń i sprawozdań przyjętych 
przez grupę doradczą;
c) protokołów kryzysowych i ich 
wdrażania oraz ich wpływu na przemysł i 
zgłoszenia znaczących incydentów;
d) uruchomienia trybu podwyższonej 
czujności, jego przedłużenia i odwołania 
oraz środków podwyższonej czujności 
zgodnie z częścią III niniejszego 
rozporządzenia, a także powiadomień 
składanych przez państwa członkowskie w 
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trybie podwyższonej czujności;
e) wyników sprawozdania z oceny ochrony 
i odporności rynku wewnętrznego na 
podstawie art. 9 niniejszego 
rozporządzenia;
f) uruchomienia trybu sytuacji 
nadzwyczajnej, jego rozszerzenia i 
odwołania oraz środków służących 
utrzymaniu, przywróceniu i ułatwieniu 
swobodnego przepływu towarów, usług i 
osób;
g) zamówień priorytetowych na podstawie 
art. 27 niniejszego rozporządzenia;
h) zamówień publicznych na towary i 
usługi o znaczeniu strategicznym i towary 
istotne w kontekście kryzysu;
i) wszelkich dalszych inicjatyw, decyzji lub 
środków przyjętych na podstawie 
niniejszego rozporządzenia. 2.
Właściwa komisja Parlamentu 
Europejskiego może umożliwić danemu 
państwu członkowskiemu udział w 
wymianie poglądów. 3. Rada i Komisja 
regularnie informują Parlament 
Europejski o stosowaniu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 10
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W skład grupy doradczej wchodzi 
jeden przedstawiciel z każdego państwa 
członkowskiego. Każde państwo 
członkowskie wyznacza przedstawiciela 
oraz zastępcę przedstawiciela.

2. W skład grupy doradczej wchodzi 
jeden przedstawiciel z każdego państwa 
członkowskiego i przedstawiciel 
Parlamentu Europejskiego. Każde 
państwo członkowskie wyznacza wysokiej 
rangi przedstawiciela oraz zastępcę 
przedstawiciela.

Poprawka 11
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja przewodniczy grupie 
doradczej oraz zapewnia obsługę 
sekretariatu. Do udziału w posiedzeniach 
grupy doradczej w charakterze 
obserwatorów Komisja może zapraszać 
przedstawiciela Parlamentu 
Europejskiego, przedstawicieli państw 
EFTA będących Umawiającymi się 
Stronami Porozumienia o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym49, przedstawicieli 
podmiotów gospodarczych, organizacji 
zainteresowanych stron, partnerów 
społecznych oraz ekspertów. Komisja 
zaprasza przedstawicieli innych organów 
na szczeblu unijnym istotnych 
w kontekście kryzysu na istotne 
posiedzenia grupy doradczej w charakterze 
obserwatorów.

3. Komisja przewodniczy grupie 
doradczej oraz zapewnia obsługę 
sekretariatu. Do udziału w posiedzeniach 
grupy doradczej w charakterze 
obserwatorów Komisja może zapraszać 
przedstawicieli państw EFTA będących 
Umawiającymi się Stronami Porozumienia 
o Europejskim Obszarze Gospodarczym49, 
przedstawicieli podmiotów gospodarczych, 
organizacji zainteresowanych stron, 
partnerów społecznych oraz ekspertów. 
Komisja zaprasza przedstawicieli innych 
organów na szczeblu unijnym istotnych 
w kontekście kryzysu na istotne 
posiedzenia grupy doradczej w charakterze 
obserwatorów.

_________________ _________________
49 Dz.U. L 1 z 3.1.1994, s. 3. 49 Dz.U. L 1 z 3.1.1994, s. 3.

Poprawka 12
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) prowadzenie konsultacji 
z przedstawicielami podmiotów 
gospodarczych, w tym MŚP, oraz 
przemysłu w celu gromadzenia badań 
rynkowych;

c) prowadzenie konsultacji 
z przedstawicielami podmiotów 
gospodarczych, w tym MŚP, partnerów 
społecznych oraz przemysłu w celu 
gromadzenia badań rynkowych;

Poprawka 13
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) prowadzenie repozytorium 
krajowych i unijnych środków 
kryzysowych wykorzystywanych 
w poprzednich kryzysach, które wpłynęły 

skreśla się
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na jednolity rynek oraz jego łańcuchy 
dostaw.

Poprawka 14
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) identyfikacja na jednolitym rynku 
łańcuchów dostaw oraz towarów i usług 
istotnych w kontekście kryzysu, które 
mają strategiczne znaczenie i są konieczne 
do podtrzymania niezbędnej działalności 
społecznej lub gospodarczej. Wykonanie 
tego zadania to element sprawozdania z 
przygotowania do sytuacji kryzysowej i 
ochrony jednolitego rynku, o którym 
mowa w art. 9.

Poprawka 15
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. W kontekście swoich zadań 
określonych w ust. 4–6 grupa doradcza 
może wydawać opinie, zalecenia lub 
sprawozdania.

9. W kontekście swoich zadań 
określonych w ust. 4–6 grupa doradcza 
może wydawać opinie, zalecenia lub 
sprawozdania. Protokoły posiedzeń grupy 
doradczej udostępnia się Radzie i 
Parlamentowi Europejskiemu 
niezwłocznie po ich zatwierdzeniu.

Poprawka 16
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a. Grupa doradcza gwarantuje 
poufność informacji i danych uzyskanych 
podczas wykonywania swoich zadań i 
działań w taki sposób, aby chronić prawa 
własności intelektualnej, zwłaszcza 
chronione dane handlowe i tajemnice 
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handlowe zdefiniowane w przepisach UE.

Poprawka 17
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 9 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9b. Aby zacieśnić dialog między 
instytucjami Unii w kontekście 
nadzwyczajnego instrumentu jednolitego 
rynku oraz zapewnić większą 
przejrzystość, rozliczalność i koordynację, 
właściwa komisja Parlamentu 
Europejskiego może zwrócić się do 
Komisji, jako przewodniczącej grupy 
doradczej, o stawienie się przed komisją 
parlamentarną i udzielenie informacji na 
temat wszystkich kwestii wchodzących w 
zakres niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 18
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 9 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9c. Komisja regularnie informuje 
Parlament Europejski o stosowaniu 
niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 19
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) konsultacji z przedstawicielami 
podmiotów gospodarczych i partnerów 
społecznych, w tym MŚP, dotyczących ich 
inicjatyw i działań w zakresie łagodzenia 
potencjalnych zakłóceń łańcucha dostaw 
i reakcji na te zakłócenia, jak również 
przezwyciężania potencjalnych 
niedoborów towarów i usług na jednolitym 

b) konsultacji z przedstawicielami 
podmiotów gospodarczych i partnerów 
społecznych, w tym MŚP, dotyczących ich 
inicjatyw i działań w zakresie łagodzenia 
potencjalnych zakłóceń łańcucha dostaw 
i reakcji na te zakłócenia, jak również 
przezwyciężania potencjalnych 
niedoborów i przerw w dostawie towarów 



PE745.415v03-00 14/51 AD\1280418PL.docx

PL

rynku; i usług na jednolitym rynku;

Poprawka 20
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) liczbę podmiotów gospodarczych, 
których dotyczy zakłócenie lub potencjalne 
zakłócenie;

a) liczbę podmiotów gospodarczych i 
pracowników, których dotyczy zakłócenie 
lub potencjalne zakłócenie;

Poprawka 21
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, uzna, że występuje zagrożenie, 
o którym mowa w art. 3 pkt 2, uruchamia 
w drodze aktu wykonawczego tryb 
podwyższonej czujności na okres 
maksymalnie sześciu miesięcy. Taki akt 
wykonawczy zawiera następujące 
elementy:

1. Jeżeli Komisja stwierdzi, że 
występuje zagrożenie, o którym mowa w 
art. 3 pkt 2, konsultuje się z grupą 
doradczą i przedstawia konkretne i 
wiarygodne dowody na konieczność 
uruchomienia trybu podwyższonej 
czujności. Komisja proponuje Radzie 
uruchomienie trybu podwyższonej 
czujności na okres maksymalnie sześciu 
miesięcy.
Rada, stanowiąc większością 
kwalifikowaną, może uruchomić tryb 
podwyższonej czujności w drodze aktu 
wykonawczego Rady.

Poprawka 22
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ocenę potencjalnych skutków 
kryzysu;

skreśla się

Poprawka 23
Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 9 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wykaz właściwych towarów i usług 
o znaczeniu strategicznym oraz

skreśla się

Poprawka 24
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) środki podwyższonej czujności, 
które należy zastosować.

skreśla się

Poprawka 25
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Akt wykonawczy, o którym mowa 
w ust. 1, przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 41 ust. 2.

skreśla się

Poprawka 26
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Uruchomieniu trybu podwyższonej 
czujności oraz aktowi wykonawczemu 
Rady towarzyszy sprawozdanie 
z przygotowania do sytuacji kryzysowej 
i ochrony jednolitego rynku sporządzone 
przez grupę doradczą i Komisję.
Sprawozdanie wyjaśnia:
a) dlaczego kryzys jest poważny z punktu 
widzenia Unii i jej państw członkowskich;
b) konieczność i proporcjonalność trybu 
podwyższonej czujności;
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c) antycypowany wpływ na jednolity rynek 
i czas, który upłynie, zanim zagrożenie 
przerodzi się w sytuację nadzwyczajną na 
jednolitym rynku;
d) potencjalny wpływ kryzysu na prawa 
podstawowe, zdrowie publiczne i 
bezpieczeństwo publiczne;
e) szacowane koszty i zasoby wymagane w 
trybie podwyższonej czujności;
f) wykaz towarów i usług o znaczeniu 
strategicznym, których funkcjonowanie 
lub dostawy mogą zostać poważnie 
zakłócone;
g) konkretne zalecenia dotyczące środków 
zapobiegawczych i działań naprawczych;
h) które państwa członkowskie 
prawdopodobnie najbardziej ucierpią na 
skutek kryzysu;
i) wpływ podjętych działań na 
pracowników i obywateli;
j) kraje trzecie uczestniczące w 
zagrożonym łańcuchu dostaw.
Parlament Europejski otrzymuje 
sprawozdanie bez zbędnej zwłoki.

Poprawka 27
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Jeżeli jest to konieczne i 
proporcjonalne oraz jeżeli powody 
uruchomienia trybu podwyższonej 
czujności zgodnie z art. 9 ust. 1 są nadal 
aktualne, Komisja, w porozumieniu z 
grupą doradczą, proponuje Radzie 
przedłużenie trybu podwyższonej czujności 
o maksymalnie sześć miesięcy. Rada, 
stanowiąc większością kwalifikowaną, 
może przedłużyć tryb podwyższonej 
czujności w drodze aktu wykonawczego 
Rady.
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Poprawka 28
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2c. Za każdym razem, gdy przedłuża 
się tryb podwyższonej czujności, 
sporządzane jest dodatkowe sprawozdanie 
z przygotowania do sytuacji kryzysowej 
i ochrony jednolitego rynku. Tryb 
podwyższonej czujności nie może być 
przedłużony więcej niż dwa razy. 
Przedłużenie trybu podwyższonej 
czujności zatwierdza się wyłącznie na 
podstawie wyraźnych dowodów 
dotyczących konieczności 
i proporcjonalności przedłużenia.

Poprawka 29
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2d. Przedłużając tryb podwyższonej 
czujności, zwraca się szczególną uwagę na 
to, czy konieczne jest dalsze tworzenie 
rezerw strategicznych oraz czy 
przedłużenie trybu podwyższonej czujności 
mogłoby pozwolić uniknąć uruchomienia 
trybu sytuacji nadzwyczajnej. 
Uruchomienie trybu sytuacji 
nadzwyczajnej jest środkiem ostatecznym.

Poprawka 30
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2e. Jeżeli Komisja, po konsultacji z 
grupą doradczą, uzna, że zagrożenie, 
o którym mowa w art. 3 ust. 2, już nie 
występuje, proponuje Radzie odwołanie 
trybu podwyższonej czujności 
w odniesieniu do niektórych lub 
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wszystkich środków podwyższonej 
czujności bądź w odniesieniu do 
niektórych lub wszystkich towarów 
i usług. Rada, stanowiąc większością 
kwalifikowaną, może odwołać tryb 
podwyższonej czujności w drodze aktu 
wykonawczego Rady.

Poprawka 31
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 - ustęp 2 f (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2f. Nie później niż sześć miesięcy po 
zakończeniu trybu podwyższonej czujności 
Komisja przedstawia grupie doradczej 
sprawozdanie, w którym szczegółowo 
opisuje się wnioski wyciągnięte podczas 
stosowania środków przyjętych, aby 
zaradzić sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku. Sprawozdanie 
wykorzystuje się na potrzeby przeglądu 
przewidzianego w art. 44. Komisja 
aktualizuje również kryteria 
monitorowania, o których mowa w art. 11, 
w celu odzwierciedlenia ustaleń zawartych 
w sprawozdaniu.
W sprawozdaniu ocenia się również 
konieczność długoterminowego 
planowania rezerw strategicznych. 
Komisja udostępnia sprawozdanie Radzie 
i Parlamentowi Europejskiemu.

Poprawka 32
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 g (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2g. W trosce o jak największą 
przejrzystość i rozliczalność właściwe 
komisje Parlamentu Europejskiego mogą 
zwrócić się do właściwych komisarzy o 
przedstawienie informacji na temat stanu 
zaawansowania trybu podwyższonej 
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czujności oraz treści sprawozdania 
z przygotowania do sytuacji kryzysowej 
i ochrony jednolitego rynku.

Poprawka 33
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 h (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2h. Przed przyjęciem aktu 
wykonawczego na podstawie niniejszego 
rozporządzenia i biorąc pod uwagę jego 
pilność, Rada zwraca się do Parlamentu 
Europejskiego o przedłożenie uwag 
w rozsądnym terminie.

Poprawka 34
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10 skreśla się
Przedłużenie i odwołanie
1. Jeżeli Komisja uzna, że powody 
uruchomienia trybu podwyższonej 
czujności na podstawie art. 9 ust. 1 
pozostają ważne, może, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, w drodze aktu wykonawczego 
przedłużyć tryb podwyższonej czujności na 
okres maksymalnie sześciu miesięcy.
2. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy opinię 
przedstawioną przez grupę doradczą, 
uzna, że zagrożenie, o którym mowa 
w art. 3 pkt 2, już nie występuje, odwołuje 
w drodze aktu wykonawczego tryb 
podwyższonej czujności w odniesieniu do 
niektórych lub wszystkich środków 
podwyższonej czujności bądź 
w odniesieniu do niektórych lub 
wszystkich towarów i usług, w całości lub 
w części.
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3. Akty wykonawcze, o których mowa 
w ust. 1 i 2, przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 42 ust. 2.

Poprawka 35
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Spośród towarów o znaczeniu 
strategicznym wymienionych w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 9 ust. 1 Komisja może wskazać te, 
w odniesieniu do których konieczne może 
być stworzenie rezerwy w celu 
przygotowania się do sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku, 
uwzględniając prawdopodobieństwo 
wystąpienia i skutki niedoborów. Komisja 
informuje o tym państwa członkowskie.

Spośród towarów o znaczeniu 
strategicznym wymienionych w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 9 ust. 1 Komisja, po konsultacji 
z grupą doradczą, odpowiednimi 
podmiotami gospodarczymi oraz, 
w stosownych przypadkach i w razie 
konieczności, z państwami trzecimi, może 
wskazać te, w których mogą wystąpić 
niedobory i w odniesieniu do których 
konieczne może być stworzenie rezerwy 
przez państwa członkowskie w celu 
przygotowania się do sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku lub 
zapobiegnięcia jej, uwzględniając 
prawdopodobieństwo wystąpienia i skutki 
niedoborów. Komisja informuje o tym 
państwa członkowskie, Radę i Parlament 
Europejski.

Poprawka 36
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zażądać od państw 
członkowskich udzielenia informacji na 
temat towarów wymienionych w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 9 ust. 1 w zakresie następujących 
kwestii:

Państwa członkowskie udzielają Komisji i 
grupie doradczej informacji na temat 
towarów wymienionych w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 9 ust. 1 w zakresie następujących 
kwestii:
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Poprawka 37
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) obecnego stanu zapasów na 
terytorium danego państwa;

a) obecnego stanu rezerw na 
terytorium danego państwa;

Poprawka 38
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) istniejących i przewidywanych 
niedoborów;

Poprawka 39
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) istniejących lub będących 
w trakcie realizacji planów zwiększenia 
rezerw;

Poprawka 40
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ac) bieżącej działalności w celu 
zwiększenia zapasów;

Poprawka 41
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wszelkich możliwości dalszego b) możliwości dalszego nabycia;
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nabycia;

Poprawka 42
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wszelkich możliwości dostaw 
alternatywnych;

c) możliwości dostaw alternatywnych 
lub towarów zastępczych;

Poprawka 43
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) dalszych informacji, które mogą 
zapewnić dostępność takich towarów.

skreśla się

Poprawka 44
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) istniejących umów dwustronnych 
dotyczących dostaw i zawartych z innym 
państwem członkowskim;

Poprawka 45
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) istniejących umów lub zobowiązań 
z państwami trzecimi dotyczących dostaw 
wymienionych towarów;

Poprawka 46
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d c (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dc) aktualnego zapotrzebowania na 
dostawy;

Poprawka 47
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

dd) przewidywanego zapotrzebowania 
na dostawy w perspektywie krótko- 
i średnioterminowej;

Poprawka 48
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d e (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

de) obecnego lub potencjalnego 
niedoboru siły roboczej związanego z 
produkcją wymienionych towarów;

Poprawka 49
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

df) szacowanego kosztu finansowego i 
społecznego oraz skutków tworzenia 
rezerwy wymienionych towarów zarówno 
dla państw członkowskich, jak i 
podmiotów gospodarczych, w 
szczególności MŚP;

Poprawka 50
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 1 – litera d g (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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dg) potencjalnego negatywnego 
wpływu na swobodny przepływ towarów, 
usług i osób;

Poprawka 51
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W akcie wykonawczym należy wskazać 
towary, których ma dotyczyć udzielana 
informacja.

skreśla się

Poprawka 52
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie informują Komisję 
o poziomach rezerw strategicznych 
posiadanych towarów o znaczeniu 
strategicznym oraz o poziomach innych 
zapasów takich towarów utrzymywanych 
na ich terytorium.

skreśla się

Poprawka 53
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Informacje poufne są traktowane zgodnie 
z obowiązującymi wytycznymi i przepisami 
UE.

Poprawka 54
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie dokładają 
wszelkich starań, aby stworzyć rezerwy 

3. W razie konieczności oraz biorąc 
pod uwagę możliwości techniczne 
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strategiczne towarów o znaczeniu 
strategicznym wskazanych zgodnie 
z ust. 1, należycie uwzględniając zapasy 
posiadane lub aktualnie gromadzone przez 
podmioty gospodarcze na ich terytorium. 
Komisja zapewnia państwom 
członkowskim wsparcie w zakresie 
koordynacji i usprawnienia 
podejmowanych przez nie działań.

i ekonomiczne, państwa członkowskie 
tworzą rezerwy strategiczne towarów 
o znaczeniu strategicznym wskazanych 
zgodnie z ust. 1, należycie uwzględniając 
zapasy posiadane lub aktualnie 
gromadzone przez podmioty gospodarcze 
na ich terytorium. Na wniosek państw 
członkowskich Komisja zapewnia 
państwom członkowskim wsparcie 
w zakresie koordynacji i usprawnienia 
podejmowanych przez nie działań.

Poprawka 55
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli rezerwy strategiczne 
towarów o znaczeniu strategicznym 
wskazanych zgodnie z ust. 1 można 
tworzyć w sposób bardziej skuteczny za 
sprawą usprawnień wprowadzonych 
wśród państw członkowskich, Komisja 
może, w drodze aktów wykonawczych, 
sporządzić i na bieżąco aktualizować 
wykaz celów indywidualnych dotyczących 
ilości oraz terminów w odniesieniu do 
tych rezerw strategicznych, które państwa 
członkowskie powinny utrzymywać. Przy 
ustalaniu celów indywidualnych dla 
każdego państwa członkowskiego Komisja 
bierze pod uwagę:

4. W stosownych i koniecznych 
przypadkach Komisja, po konsultacji z 
grupą doradczą, może ustanowić wykaz 
zalecanych celów indywidualnych dla 
państw członkowskich. Przy ustalaniu 
celów indywidualnych dla każdego 
państwa członkowskiego Komisja i grupa 
doradcza biorą pod uwagę:

Poprawka 56
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) poziom istniejących zapasów 
utrzymywanych przez podmioty 
gospodarcze oraz rezerw strategicznych 
w całej Unii, jak również wszelkie 
informacje na temat bieżącej działalności 
podmiotów gospodarczych podejmowanej 

b) poziom istniejących zapasów 
utrzymywanych przez podmioty 
gospodarcze oraz rezerw strategicznych 
w całej Unii;
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w celu zwiększenia zapasów;

Poprawka 57
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) działania podjęte w celu 
zwiększenia zapasów przez państwa 
członkowskie i w całej Unii;

Poprawka 58
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) koszty tworzenia i utrzymywania 
takich rezerw strategicznych.

c) koszty finansowe, jakie ponoszą 
państwa członkowskie w związku 
z tworzeniem i utrzymywaniem takich 
rezerw strategicznych;

Poprawka 59
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) koszty finansowe i negatywny 
wpływ na podmioty gospodarcze;

Poprawka 60
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 – litera c b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) wpływ na konkurencyjność Unii, 
inwestycje wewnętrzne na jednolitym 
rynku oraz podmioty gospodarcze w tym 
państwie członkowskim.
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Poprawka 61
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Państwa członkowskie na bieżąco 
informują Komisję o aktualnym stanie 
swoich rezerw strategicznych. Po 
osiągnięciu przez państwo członkowskie 
celu indywidualnego, o którym mowa 
w ust. 4, państwo to informuje Komisję, 
czy dysponuje jakimikolwiek rezerwami 
danych towarów przewyższającymi 
wyznaczony cel. Państwo członkowskie, 
które nie zrealizowało celu 
indywidualnego w zakresie rezerw, 
wyjaśnia Komisji powody tej sytuacji. 
Komisja ułatwia współpracę między 
państwami członkowskimi, które już 
osiągnęły cele, a pozostałymi państwami 
członkowskimi.

5. Państwa członkowskie na bieżąco, 
a w razie potrzeby w uzgodnionych 
odstępach czasu, informują Komisję 
i grupę doradczą o aktualnym stanie 
swoich rezerw strategicznych. Po 
osiągnięciu przez państwo członkowskie 
celu indywidualnego, o którym mowa 
w ust. 4, państwo to informuje Komisję i 
grupę doradczą, czy dysponuje 
jakimikolwiek rezerwami danych towarów 
przewyższającymi wyznaczony cel lub czy 
proponowane cele nie zostały 
osiągnięte.Jeżeli jest to konieczne i 
proporcjonalne, Komisja i grupa doradcza 
wydają zalecenia dotyczące sposobu 
zaradzenia wszelkim pozostałym brakom.

Poprawka 62
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli rezerwy strategiczne danego 
państwa członkowskiego są stale znacząco 
niższe od poziomu wyznaczonego w celach 
indywidualnych, o których mowa w ust. 4, 
a podmioty gospodarcze na terytorium 
tego państwa nie są w stanie 
zrekompensować tego niedoboru, Komisja 
może, z własnej inicjatywy lub na wniosek 
14 państw członkowskich, ocenić, czy 
istnieje potrzeba wprowadzenia dalszych 
środków w celu stworzenia strategicznych 
rezerw towarów o znaczeniu 
strategicznym wskazanych zgodnie 
z ust. 1.

skreśla się

Jeżeli po dokonaniu takiej oceny popartej 
obiektywnymi danymi Komisja ustali, że:
a) zapotrzebowanie na dany towar 
pozostało bez zmian lub wzrosło 
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w porównaniu z sytuacją istniejącą 
w chwili, gdy cel, o którym mowa w ust. 4 
został po raz pierwszy wyznaczony lub po 
raz ostatni zmieniony zgodnie z ust. 4,
b) dostęp do danego towaru jest niezbędny 
do zapewnienia gotowości na wypadek 
sytuacji nadzwyczajnej na jednolitym 
rynku,
c) dane państwo członkowskie nie 
przedstawiło wystarczających dowodów, 
aby wyjaśnić niezrealizowanie celu 
indywidualnego oraz
d) istnieją wyjątkowe okoliczności, 
w obliczu których fakt niedopełnienia 
przez to państwo członkowskie – przy 
uwzględnieniu jego znaczenia dla danego 
łańcucha dostaw – obowiązku utworzenia 
takich rezerw strategicznych poważnie 
zagraża gotowości Unii w obliczu 
nadchodzącego zagrożenia sytuacją 
nadzwyczajną na jednolitym rynku,
Komisja może przyjąć akt wykonawczy 
nakładający na dane państwo 
członkowskie obowiązek utworzenia 
strategicznych rezerw przedmiotowych 
towarów w wyznaczonym terminie.

Poprawka 63
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 7 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Działając na podstawie niniejszego 
artykułu, Komisja dąży do zapewnienia, 
aby tworzenie rezerw strategicznych nie 
powodowało nieproporcjonalnych obciążeń 
dla łańcuchów dostaw towarów 
wskazanych zgodnie z ust. 1 ani dla 
zdolności fiskalnej danego państwa 
członkowskiego.

Działając na podstawie niniejszego 
artykułu, Komisja i grupa doradcza dążą 
do zapewnienia, aby zalecenia dotyczące 
tworzenia rezerw strategicznych nie 
powodowały nieuzasadnionych i 
nieproporcjonalnych obciążeń dla 
łańcuchów dostaw towarów wskazanych 
zgodnie z ust. 1 ani dla konkurencyjności i 
zdolności jednolitego rynku, unijnych 
gałęzi przemysłu, rynku pracy oraz 
zdolności fiskalnej danego państwa 
członkowskiego.
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Poprawka 64
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 7 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja w pełni uwzględnia wszelkie 
obawy dotyczące bezpieczeństwa 
narodowego wyrażane przez państwa 
członkowskie.

Komisja w pełni uwzględnia wszelkie 
obawy dotyczące zdrowia, bezpieczeństwa 
publicznego, bezpieczeństwa narodowego 
oraz wszelkie inne istotne elementy 
przywoływane przez państwa 
członkowskie.

Poprawka 65
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Akty wykonawcze, o których mowa 
w niniejszym artykule, przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 42 ust. 2.

skreśla się

Poprawka 66
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 12a
Długoterminowe planowanie krytycznych 

rezerw strategicznych
1. Aby zminimalizować zakłócenia 
jednolitego rynku oraz zdolności 
i konkurencyjności produkcji 
przemysłowej Unii, wynik przeglądu, 
o którym mowa w art. 9 ust. 2c, obejmuje 
zalecenia dotyczące konieczności, 
proporcjonalności i przydatności 
ustanowienia przez państwa członkowskie 
i Komisję długoterminowego planu 
utrzymywania stałych, okresowych i 
dobrowolnych rezerw strategicznych 
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towarów o znaczeniu strategicznym, aby 
pomóc w zapobieganiu przyszłym 
niedoborom i uruchamianiu trybu 
podwyższonej czujności lub trybu sytuacji 
nadzwyczajnej.
2. Należy odpowiednio rozważyć koszty 
i praktyczne aspekty tworzenia 
i utrzymywania takich długoterminowych 
lub okresowych rezerw strategicznych. 
Uwzględnia się również ewentualną 
potrzebę lepszej współpracy, koordynacji 
i wymiany informacji między państwami 
członkowskimi, podmiotami 
gospodarczymi oraz, w stosownych 
przypadkach, państwami trzecimi, w celu 
zwiększenia odporności jednolitego rynku, 
poprawy niezawodności globalnych 
łańcuchów dostaw w czasie kryzysu lub 
w okresie poprzedzającym kryzys oraz 
zagwarantowania, że interwencja 
rynkowa jest środkiem ostatecznym. 
Komisja może, na wniosek państw 
członkowskich, koordynować ten proces.
3. Państwa członkowskie dążą do 
wzmocnienia odporności unijnych 
łańcuchów dostaw i zmniejszenia 
zależności od państw trzecich w dostawie 
towarów i usług o znaczeniu 
strategicznym, w tym, w stosownych 
przypadkach, dzięki rozwojowi zdolności 
produkcyjnych w Unii.
4. Zdolności stanowiące część rezerw 
rescEU zgodnie z art. 12 decyzji 
nr 1313/2013/UE są wyłączone z zakresu 
stosowania niniejszego artykułu.

Poprawka 67
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, uzna, że zaistniała sytuacja 
nadzwyczajna na jednolitym rynku, 

2. Jeżeli Komisja, uwzględniwszy 
opinię przedstawioną przez grupę 
doradczą, uzna, że zaistniała sytuacja 
nadzwyczajna na jednolitym rynku, 



AD\1280418PL.docx 31/51 PE745.415v03-00

PL

przedkłada Radzie wniosek w sprawie 
uruchomienia trybu sytuacji nadzwyczajnej 
na jednolitym rynku.

przedkłada Radzie wniosek w sprawie 
uruchomienia trybu sytuacji nadzwyczajnej 
na jednolitym rynku. Komisja 
bezzwłocznie informuje Parlament 
Europejski o takim wniosku.

Poprawka 68
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja może zwrócić się do co 
najmniej jednego podmiotu gospodarczego 
działającego w łańcuchach dostaw 
istotnych w kontekście kryzysu mającego 
siedzibę w Unii o przyjęcie i priorytetowe 
traktowanie określonych zamówień na 
produkcję lub dostawę towarów istotnych 
w kontekście kryzysu („zamówienie 
priorytetowe”).

1. W sytuacji, gdy jest to konieczne 
i proporcjonalne, oraz stosując to 
rozwiązanie jako środek ostateczny, 
Komisja, po konsultacji z grupą doradczą, 
może zwrócić się do co najmniej jednego 
podmiotu gospodarczego działającego 
w łańcuchach dostaw istotnych 
w kontekście kryzysu mającego siedzibę 
w Unii o przyjęcie i priorytetowe 
traktowanie określonych zamówień na 
produkcję lub dostawę towarów istotnych 
w kontekście kryzysu („zamówienie 
priorytetowe”). Wniosek o realizację 
zamówienia priorytetowego opiera się na 
obiektywnych i aktualnych danych i 
informacjach oraz towarzyszy mu 
szczegółowe uzasadnienie.

Poprawka 69
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli podmiot gospodarczy nie 
przyjmuje zamówień priorytetowych i nie 
traktuje ich priorytetowo, Komisja może, 
z własnej inicjatywy lub na wniosek 14 
państw członkowskich, ocenić 
konieczność i proporcjonalność 
stosowania zamówień priorytetowych 
w takich przypadkach. Komisja zapewnia 
danemu podmiotowi gospodarczemu, jak 
również wszelkim stronom, których 
w sposób oczywisty dotyczy potencjalne 

2. Jeżeli podmiot gospodarczy nie 
przyjmuje zamówień priorytetowych i nie 
traktuje ich priorytetowo, Komisja, w 
konsultacji z grupą doradczą, zapewnia 
danemu podmiotowi gospodarczemu, jak 
również wszelkim stronom, których 
w sposób oczywisty dotyczy potencjalne 
zamówienie priorytetowe, prawo do bycia 
wysłuchanym i prawo do wyjaśnienia 
powodów odmowy.
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zamówienie priorytetowe, możliwość 
przedstawienia stanowiska w rozsądnym 
terminie określonym przez Komisję 
w świetle okoliczności danej sprawy. 
W wyjątkowych okolicznościach po 
przeprowadzeniu takiej oceny Komisja 
może przyjąć akt wykonawczy skierowany 
do danego podmiotu gospodarczego, 
zobowiązujący go do przyjęcia zamówień 
priorytetowych określonych w tym akcie 
wykonawczym i traktowania ich 
priorytetowo albo do wyjaśnienia, 
dlaczego nie jest to możliwe ani właściwe 
w przypadku tego podmiotu. Decyzja 
Komisji opiera się na obiektywnych 
danych wskazujących, że takie 
priorytetowe traktowanie jest konieczne 
do zapewnienia utrzymania niezbędnej 
działalności społecznej lub gospodarczej 
na jednolitym rynku.

Poprawka 70
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podmiot gospodarczy, o którym 
mowa w ust. 2, dostarcza Komisji 
w terminie 10 dni od otrzymania wniosku 
uzasadnione wyjaśnienie zawierające 
należycie uzasadnione powody, dla 
których realizacja wniosku nie jest 
możliwa lub właściwa w świetle celów tego 
przepisu.
Powody takie obejmują niezdolność 
podmiotu do realizacji zamówienia 
priorytetowego ze względu na 
niewystarczającą zdolność produkcyjną, 
kwestie techniczne lub poważne ryzyko, że 
przyjęcie zamówienia pociągnęłoby za 
sobą szczególne trudności lub obciążenie 
gospodarcze dla podmiotu, w tym ryzyko 
dotyczące ciągłości działania, lub inne 
względy o porównywalnej wadze.
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Poprawka 71
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Jeżeli Komisja, po konsultacji z 
grupą doradczą i po zbadaniu 
uzasadnionego wyjaśnienia podmiotu 
gospodarczego, uzna, że podstawy 
odmowy realizacji zamówienia 
priorytetowego są niewystarczające, 
wówczas w poważnych i należycie 
uzasadnionych przypadkach, w których 
nie można znaleźć rozwiązania 
alternatywnego, podmiot gospodarczy 
może podlegać grzywnom, o których 
mowa w art. 28. Wszelkie dalsze działania 
określa prawo krajowe.

Poprawka 72
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku gdy podmiot 
gospodarczy, do którego skierowana jest 
decyzja, o której mowa w ust. 2, odmawia 
zaakceptowania wymogu przyjęcia 
zamówień określonych w decyzji 
i traktowania ich priorytetowo, w terminie 
10 dni od zgłoszenia decyzji przekazuje 
Komisji uzasadnione wyjaśnienie 
zawierające należycie uzasadnione 
powody, dla których zastosowanie się do 
tego wymogu nie jest możliwe ani 
właściwe w świetle celów tego przepisu. 
Przyczyny takie obejmują niezdolność 
podmiotu do realizacji zamówienia 
priorytetowego ze względu na 
niewystarczającą zdolność produkcyjną 
lub poważne ryzyko, że przyjęcie 
zamówienia pociągnęłoby za sobą 
szczególne trudności lub obciążenie 
gospodarcze dla podmiotu, lub inne 
względy o porównywalnej wadze.

skreśla się
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Komisja może publicznie udostępnić takie 
uzasadnione wyjaśnienie lub jego część 
z należytym uwzględnieniem tajemnicy 
przedsiębiorstwa.

Poprawka 73
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W przypadku gdy podmiot 
gospodarczy mający siedzibę w Unii jest 
objęty środkiem państwa trzeciego, który 
obejmuje zamówienie priorytetowe, 
informuje o tym Komisję.

5. W przypadku gdy podmiot 
gospodarczy mający siedzibę w Unii jest 
objęty środkiem państwa trzeciego, który 
obejmuje zamówienie priorytetowe, 
informuje o tym Komisję. Dane państwo 
członkowskie i Komisja podejmują dialog 
z państwem trzecim w celu znalezienia 
polubownego i uporządkowanego 
rozwiązania, aby ograniczyć 
długoterminowe szkody dla podmiotu 
gospodarczego lub im zapobiec.

Poprawka 74
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Komisja może współpracować 
z grupą doradczą, a w stosownych 
przypadkach z państwami trzecimi, w celu 
wymiany najlepszych praktyk 
w odniesieniu do przyszłego traktowania 
zamówień priorytetowych.

Poprawka 75
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Komisja może współpracować 
z państwami członkowskimi, aby pomóc 
im we wprowadzaniu lub udoskonalaniu 
zachęt stosowanych wobec podmiotów 
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gospodarczych realizujących zamówienie 
priorytetowe, zwłaszcza MŚP.

Poprawka 76
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Podmioty i osoby odczuwające 
skutki niezbędnego naruszenia 
zobowiązań umownych w celu 
zapewnienia zgodności z wymaganym 
priorytetowym traktowaniem nie ponoszą 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
naruszenie zobowiązań umownych 
wynikające z pierwotnego naruszenia.

Poprawka 77
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Akty wykonawcze, o których mowa 
w ust. 2, przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 42 ust. 2. W przypadku należycie 
uzasadnionej szczególnie pilnej potrzeby 
związanej ze skutkami kryzysu dla 
jednolitego rynku Komisja przyjmuje akty 
wykonawcze mające natychmiastowe 
zastosowanie zgodnie z procedurą, 
o której mowa w art. 42 ust. 3.

skreśla się

Poprawka 78
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8a. Komisja zapewnia pełną spójność 
i ciągłość operacyjną z innymi 
obowiązującymi przepisami Unii, które 
wymagają realizowania zamówień 
priorytetowych i zamówień publicznych 
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w sytuacjach kryzysowych. W stosownych 
przypadkach grupa doradcza konsultuje 
się z zarządami i grupami doradczymi 
ustanowionymi na mocy innych 
obowiązujących przepisów Unii.

Poprawka 79
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 27 – ustęp 8 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8b. Zamówienia priorytetowe 
wymagane na mocy niniejszego 
rozporządzenia nie naruszają art. 5 ust. 3 
Traktatu o Unii Europejskiej (TUE) ani 
Protokołu (nr 2) w sprawie stosowania 
zasad pomocniczości i proporcjonalności.

Poprawka 80
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w przypadku gdy w odpowiedzi na 
wniosek złożony na podstawie art. 24 
organizacja reprezentująca podmioty 
gospodarcze lub podmiot gospodarczy 
umyślnie lub w wyniku rażącego 
niedbalstwa dostarczy nieprawidłowe, 
niekompletne lub wprowadzające w błąd 
informacje lub nie dostarczy tych 
informacji w wyznaczonym terminie;

a) w przypadku gdy w odpowiedzi na 
wniosek złożony na podstawie art. 24 
podmiot gospodarczy umyślnie lub 
w wyniku rażącego niedbalstwa dostarczy 
nieprawidłowe, niekompletne lub 
wprowadzające w błąd informacje, nie 
dostarczy żadnych informacji lub nie 
dostarczy tych informacji w wyznaczonym 
terminie;

Poprawka 81
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w przypadku gdy podmiot 
gospodarczy umyślnie lub w wyniku 
rażącego niedbalstwa nie dopełni 
obowiązku poinformowania Komisji 
o swoim zobowiązaniu wobec państwa 

b) w przypadku gdy podmiot 
gospodarczy umyślnie lub w wyniku 
rażącego niedbalstwa nie dopełni 
obowiązku poinformowania Komisji 
o swoim zobowiązaniu wobec państwa 
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trzeciego zgodnie z art. 27 lub nie wyjaśni, 
dlaczego nie przyjął zamówienia 
priorytetowego;

trzeciego zgodnie z art. 27.

Poprawka 82
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Grzywny nakładane 
w przypadkach, o których mowa w ust. 1 
lit. a) i b), nie mogą przekraczać kwoty 200 
000 EUR.

2. Grzywny nakładane 
w przypadkach, o których mowa w ust. 1 
lit. a) i b), nie mogą przekraczać 
maksymalnej kwoty 200 000 EUR. Jeżeli 
danym podmiotem gospodarczym jest 
MŚP, nałożone kary pieniężne nie mogą 
przekraczać maksymalnej kwoty 
50 000 EUR.

Poprawka 83
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Jeżeli danym podmiotem 
gospodarczym jest MŚP, nałożone kary 
pieniężne nie mogą przekraczać 0,5 % 
całkowitego obrotu w poprzednim roku 
obrotowym.

Poprawka 84
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Przy ustalaniu kwoty grzywny 
uwzględnia się wielkość i zasoby 
gospodarcze danego podmiotu 
gospodarczego, charakter, wagę i czas 
trwania naruszenia, z należytym 
uwzględnieniem zasad proporcjonalności 
i adekwatności.

4. Przy ustalaniu kwoty grzywny 
uwzględnia się:

a) wielkość i zasoby gospodarcze danego 
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podmiotu gospodarczego;
b) charakter, wagę i czas trwania 
naruszenia;
c) wszelkie wcześniejsze negatywne 
decyzje podjęte w kontekście niniejszego 
rozporządzenia lub innego unijnego 
środka kryzysowego;
d) wszelkie pozytywne działania podjęte 
w kontekście niniejszego rozporządzenia 
lub innego unijnego środka kryzysowego;
e) ewentualny zamiar niespełnienia 
wymogów niniejszego rozporządzenia;
f) wpływ, jaki taka grzywna miałaby na 
kondycję ekonomiczną podmiotu 
gospodarczego oraz jego ciągłość 
działania.
Przy ustalaniu wysokości grzywny, 
o której mowa w akapicie pierwszym, 
należy odpowiednio uwzględnić zasady 
proporcjonalności i adekwatności 
w odniesieniu do wysokości danej 
grzywny.

Poprawka 85
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Bieg terminu rozpoczyna się od 
dnia, w którym Komisja dowiedziała się 
o naruszeniu. W przypadku ciągłych lub 
powtarzających się naruszeń bieg terminu 
przedawnienia rozpoczyna się jednak od 
dnia zaprzestania naruszenia.

2. Bieg terminu rozpoczyna się od 
dnia, w którym popełniono naruszenie. 
W przypadku ciągłych lub powtarzających 
się naruszeń bieg terminu przedawnienia 
rozpoczyna się jednak od dnia zaprzestania 
naruszenia.

Poprawka 86
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 30 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Uprawnienia Komisji do 
wykonania decyzji wydanych na podstawie 

1. Uprawnienia Komisji do 
wykonania decyzji wydanych na podstawie 
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art. 28 podlegają terminowi przedawnienia 
wynoszącemu pięć lat.

art. 28 podlegają terminowi przedawnienia 
wynoszącemu trzy lata.

Poprawka 87
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Przed przyjęciem decyzji na 
podstawie art. 28 Komisja zapewnia 
zainteresowanemu podmiotowi 
gospodarczemu lub zainteresowanym 
organizacjom reprezentującym podmioty 
gospodarcze możliwość bycia 
wysłuchanym w sprawie:

1. Przed przyjęciem decyzji na 
podstawie art. 28 Komisja zapewnia 
zainteresowanemu podmiotowi 
gospodarczemu lub zainteresowanym 
organizacjom możliwość bycia 
wysłuchanym w sprawie:

Poprawka 88
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W toku każdego postępowania 
w pełni respektuje się prawo do obrony 
zainteresowanego podmiotu 
gospodarczego lub zainteresowanych 
organizacji reprezentujących podmioty 
gospodarcze. Zainteresowany podmiot 
gospodarczy lub zainteresowane 
organizacje reprezentujące podmioty 
gospodarcze mają prawo dostępu do akt 
Komisji na warunkach wynegocjowanego 
ujawnienia, z zastrzeżeniem uzasadnionego 
interesu podmiotów gospodarczych 
w zakresie ochrony ich tajemnic 
handlowych. Prawo dostępu do akt nie 
obejmuje informacji poufnych 
i dokumentów wewnętrznych Komisji ani 
organów państw członkowskich. 
W szczególności prawo dostępu nie 
obejmuje korespondencji między Komisją 
a organami państw członkowskich. Żaden 
przepis niniejszego ustępu nie 
uniemożliwia Komisji ujawnienia 
i wykorzystania informacji koniecznych do 

4. W toku każdego postępowania 
w pełni respektuje się prawo do obrony 
zainteresowanego podmiotu 
gospodarczego lub zainteresowanych 
organizacji reprezentujących. 
Zainteresowany podmiot gospodarczy lub 
zainteresowane organizacje reprezentujące 
mają prawo dostępu do akt Komisji na 
warunkach wynegocjowanego ujawnienia, 
z zastrzeżeniem uzasadnionego interesu 
podmiotów gospodarczych w zakresie 
ochrony ich tajemnic handlowych. Prawo 
dostępu do akt nie obejmuje informacji 
poufnych i dokumentów wewnętrznych 
Komisji ani organów państw 
członkowskich. Żaden przepis niniejszego 
ustępu nie uniemożliwia Komisji 
ujawnienia i wykorzystania informacji 
koniecznych do udowodnienia naruszenia.
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udowodnienia naruszenia.

Poprawka 89
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Dwa państwa członkowskie lub 
większa ich liczba mogą zwrócić się do 
Komisji z wnioskiem o rozpoczęcie 
postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego w imieniu państw 
członkowskich, które chcą być 
reprezentowane przez Komisję 
(„uczestniczące państwa członkowskie”), 
na zakup towarów i usług o znaczeniu 
strategicznym wymienionych w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 9 ust. 1 lub towarów i usług istotnych 
w kontekście kryzysu wymienionych 
w akcie wykonawczym przyjętym na 
podstawie art. 14 ust. 5.

1. Komisja może, na wniosek dwóch 
lub większej liczby państw członkowskich, 
występować jako centralna jednostka 
zakupująca w imieniu wszystkich państw 
członkowskich, które sobie tego życzą 
(„uczestniczące państwa członkowskie”), 
w zamówieniach publicznych towarów 
i usług o znaczeniu strategicznym 
wymienionych w akcie wykonawczym 
przyjętym na podstawie art. 9 ust. 1 lub 
towarów i usług istotnych w kontekście 
kryzysu wymienionych w akcie 
wykonawczym.

Poprawka 90
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Wniosek skierowany do Komisji 
o zamawianie towarów i usług w imieniu 
państw członkowskich zawiera 
uzasadnienie oraz dowody na to, że 
wniosek jest wykorzystywany wyłącznie 
w celu zaradzenia zakłóceniom 
w łańcuchu dostaw i niedoborom towarów 
i usług związanym z konkretną sytuacją 
nadzwyczajną na jednolitym rynku oraz że 
rozważono wszystkie inne możliwości.

Poprawka 91
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja ocenia użyteczność, 
konieczność i proporcjonalność tego 
wniosku. Jeżeli Komisja nie zamierza 
przyjmować wniosku, informuje o tym 
zainteresowane państwa członkowskie 
oraz grupę doradczą, o której mowa 
w art. 4, i podaje przyczyny odmowy.

2. Komisja konsultuje się z grupą 
doradczą, aby ocenić użyteczność, 
konieczność i proporcjonalność tego 
wniosku.

Poprawka 92
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Jeżeli w konsultacji z grupą 
doradczą Komisja zdecyduje, że nie 
powinna przyjmować wniosku, informuje 
o tym zainteresowane państwa 
członkowskie i podaje przyczyny odmowy 
na piśmie z uzasadnieniem swojej decyzji.

Poprawka 93
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Jeżeli Komisja zgodzi się na 
udzielenie zamówień publicznych 
w imieniu państw członkowskich, 
opracowuje wniosek w sprawie umowy 
ramowej do podpisania przez 
uczestniczące państwa członkowskie, 
umożliwiającej Komisji udzielenie 
zamówień publicznych w ich imieniu. 
Umowa ta reguluje szczegółowe warunki 
udzielania zamówień publicznych 
w imieniu uczestniczących państw 
członkowskich, o których mowa w ust. 1.

3. W razie pozytywnego rozpatrzenia 
Komisja opracowuje wniosek w sprawie 
umowy ramowej do podpisania przez 
uczestniczące państwa członkowskie, 
umożliwiającej Komisji udzielenie 
zamówień publicznych w ich imieniu. 
Umowa ta reguluje szczegółowe warunki, 
ustalenia praktyczne i zasady 
podejmowania decyzji w procedurze 
udzielania zamówień publicznych 
w imieniu uczestniczących państw 
członkowskich, o których mowa w ust. 1, 
w tym uzasadnienie dotyczące korzystania 
z zamówień na towary i usługi przez 
Komisję w imieniu danych państw 
członkowskich, włącznie z mechanizmami 
i zobowiązaniami, które należy przyjąć. Po 
uzyskaniu zgody na przeprowadzenie 



PE745.415v03-00 42/51 AD\1280418PL.docx

PL

postępowania o udzielenie zamówienia 
Komisja ogłasza zaproszenie do składania 
wniosków skierowane do innych państw 
członkowskich, które chcą wziąć udział w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.

Poprawka 94
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja udziela zamówień na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
zgodnie z zasadami określonymi w 
rozporządzeniu Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 (rozporządzenie finansowe) w 
odniesieniu do jej własnych zamówień. 
Komisja może mieć możliwość i obowiązek 
udzielania w imieniu wszystkich 
uczestniczących państw członkowskich 
zamówień podmiotom gospodarczym, 
w tym indywidualnym producentom 
towarów istotnych w kontekście kryzysu, 
dotyczących zakupu takich towarów lub 
dotyczących finansowania produkcji lub 
rozwoju takich towarów w zamian za 
prawo pierwszeństwa do rezultatu.

Poprawka 95
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Komisja przeprowadza 
postępowania o udzielenie zamówienia 
i zawiera w imieniu uczestniczących 
państw członkowskich umowy 
z podmiotami gospodarczymi. Komisja 
zachęca uczestniczące państwa 
członkowskie do wyznaczenia 
przedstawicieli, którzy będą brali udział 
w przygotowaniu postępowań o udzielenie 
zamówienia.
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Wdrażanie zamówienia zgodnie z 
niniejszym artykułem pozostaje bez 
uszczerbku dla innych instrumentów 
przewidzianych w rozporządzeniu 
finansowym.

Poprawka 96
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Jeżeli Komisja nie jest w stanie 
udzielić zamówienia odpowiedniemu 
podmiotowi gospodarczemu, niezwłocznie 
informuje o tym państwa członkowskie, a 
państwa członkowskie mają prawo do 
niezwłocznego rozpoczęcia własnych 
procedur udzielania zamówień.

Poprawka 97
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3d. Jeżeli państwa członkowskie 
dowiadują się o zmianie okoliczności po 
zawarciu umowy ramowej między Komisją 
a państwami członkowskimi, Komisja jest 
o tym należycie i terminowo 
powiadamiana. Jeżeli takie zmiany 
znacząco wpływają na pierwotną umowę, 
Komisja Europejska poddaje decyzję 
przeglądowi, a w razie potrzeby zmienia 
lub wypowiada umowę.

Poprawka 98
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 3 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3e. Jeżeli Komisja udziela zamówień 
publicznych na towary i usługi istotne w 
kontekście kryzysu w imieniu 
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uczestniczących państw członkowskich, 
odbywa się to bez uszczerbku dla 
zamówień udzielanych przez 
nieuczestniczące państwa członkowskie.

Poprawka 99
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja Europejska przekazuje 
grupie doradczej, Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie pisemne 
wyjaśnienie, w którym wyszczególnia 
powody wyboru danego podmiotu 
gospodarczego do realizacji zamówienia 
publicznego.

Poprawka 100
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 36 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Umowy mogą zawierać klauzulę 
stanowiącą, że państwo członkowskie, 
które nie uczestniczyło w postępowaniu 
o udzielenie zamówienia, może zostać 
stroną umowy po jej podpisaniu, 
i określającą szczegółowo procedurę 
takiego przystąpienia do umowy i jego 
skutki.

2. Umowy zawierają klauzulę 
stanowiącą, że państwo członkowskie, 
które nie uczestniczyło w postępowaniu 
o udzielenie zamówienia, może zostać 
stroną umowy po jej podpisaniu, 
i określającą szczegółowo procedurę 
takiego przystąpienia do umowy i jego 
skutki.

Poprawka 101
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Po uruchomieniu trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku na 
podstawie art. 14 państwa członkowskie 
konsultują się ze sobą i z Komisją oraz 
koordynują swoje działania z Komisją 
i przedstawicielami pozostałych państw 

Po uruchomieniu trybu sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku na 
podstawie art. 14 państwa członkowskie, 
Komisja i grupa doradcza konsultują oraz 
koordynują swoje działania przed 
rozpoczęciem udzielania zamówień na 
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członkowskich w ramach grupy doradczej 
przed rozpoczęciem udzielania zamówień 
na towary i usługi istotne w kontekście 
kryzysu wymienione w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 14 ust. 5 zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/24/UE55.

towary i usługi istotne w kontekście 
kryzysu wymienione w akcie 
wykonawczym przyjętym na podstawie 
art. 14 ust. 5 zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2014/24/UE55.

_________________ _________________
55 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie zamówień publicznych, 
uchylająca dyrektywę 2004/18/WE (Dz.U. 
L 94 z 28.3.2014, s. 65).

55 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 
2014 r. w sprawie zamówień publicznych, 
uchylająca dyrektywę 2004/18/WE (Dz.U. 
L 94 z 28.3.2014, s. 65).

Poprawka 102
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zakaz indywidualnego udzielania 
zamówień publicznych przez uczestniczące 
państwa członkowskie

Indywidualne udzielanie zamówień 
publicznych przez uczestniczące państwa 
członkowskie

Poprawka 103
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli uruchomiono tryb sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
zgodnie z art. 16, a Komisja rozpoczęła 
udzielanie zamówień publicznych 
w imieniu państw członkowskich zgodnie 
z art. 34–36, instytucje zamawiające 
uczestniczących państw członkowskich nie 
mogą w inny sposób udzielać zamówień na 
towary ani usługi objęte takimi 
zamówieniami.

Jeżeli uruchomiono tryb sytuacji 
nadzwyczajnej na jednolitym rynku 
zgodnie z art. 16, a Komisja rozpoczęła 
udzielanie zamówień publicznych 
w imieniu państw członkowskich zgodnie 
z art. 34–36, instytucje zamawiające 
uczestniczących państw członkowskich nie 
mogą w inny sposób udzielać zamówień na 
towary ani usługi objęte takimi 
zamówieniami bez poinformowania o tym 
Komisji i grupy doradczej.

Poprawka 104
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja i państwa członkowskie mogą 
utworzyć interoperacyjne narzędzia 
cyfrowe lub infrastrukturę informatyczną 
wspomagające osiągnięcie celów 
niniejszego rozporządzenia. Takie 
narzędzia lub infrastruktura mogą być 
opracowywane poza okresem 
obowiązywania sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku.

Komisja i państwa członkowskie mogą 
utworzyć interoperacyjne narzędzia 
cyfrowe lub infrastrukturę informatyczną 
wspomagające osiągnięcie celów 
niniejszego rozporządzenia. Takie 
narzędzia lub infrastruktura są 
opracowywane poza okresem 
obowiązywania sytuacji nadzwyczajnej na 
jednolitym rynku, aby przygotować się do 
szybkiego i skutecznego reagowania na 
ewentualne sytuacje nadzwyczajne.

Poprawka 105
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja dąży do zapewnienia zgodności 
wszelkich narzędzi cyfrowych z 
istniejącymi już w państwach 
członkowskich strukturami, gwarantując 
najwyższy poziom interoperacyjności 
unijnych narzędzi cyfrowych, aby uniknąć 
powielania wymogów systemowych i 
dodatkowych obciążeń administracyjnych, 
tak aby wszyscy obywatele, 
przedsiębiorstwa i administracje we 
wszystkich państwach członkowskich 
mogły z nich korzystać.

Poprawka 106
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Narzędzia cyfrowe są przyjazne dla 
użytkownika, dostępne za pośrednictwem 
różnych urządzeń elektronicznych oraz 
opracowane i zoptymalizowane dla 
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różnych przeglądarek internetowych.

Poprawka 107
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja zapewnia, aby przy 
opracowywaniu i obsłudze wszelkich 
narzędzi cyfrowych stosowano najwyższe 
poziomy cyberbezpieczeństwa i ochrony 
danych.

Poprawka 108
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Szczególną uwagę zwraca się na MŚP 
i obywateli, aby priorytetowo traktować 
dostępność i użyteczność wszelkich 
opracowanych narzędzi i systemów 
cyfrowych.

Poprawka 109
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 1 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Za pomocą środków budżetowych Komisja 
zapewnia odpowiednie finansowanie i 
obsługę narzędzi cyfrowych.

Poprawka 110
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 41 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja określa, w drodze aktów 
wykonawczych, aspekty techniczne takich 
narzędzi lub infrastruktury. Te akty 

Komisja określa, w drodze aktów 
wykonawczych, aspekty techniczne, 
obowiązujące normy i wymogi 
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wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 42 ust. 2.

interoperacyjności dotyczące takich 
narzędzi lub infrastruktury. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 42 ust. 2.

Poprawka 111
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Sprawozdanie i przegląd Sprawozdanie, przegląd i przejrzystość

Poprawka 112
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Wdrażając niniejsze 
rozporządzenie, wszystkie podmioty 
działają z zachowaniem jak najwyższego 
stopnia przejrzystości, z uwzględnieniem 
ochrony tajemnicy handlowej, tajemnic 
przedsiębiorstwa i kwestii bezpieczeństwa.

Poprawka 113
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Komisja terminowo i prawidłowo 
informuje Parlament Europejski, 
szczególnie gdy posłowie do Parlamentu 
Europejskiego zadają pytania wymagające 
odpowiedzi na piśmie.

Poprawka 114
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 44 – ustęp 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2c. Komisja należycie uwzględnia 
opinie Europejskiego Rzecznika Praw 
Obywatelskich, zwłaszcza gdy dotyczą one 
przejrzystości procesu decyzyjnego. Jeżeli 
Komisja nie zastosuje się do tych opinii, 
należycie uzasadnia to w sprawozdaniu i 
przedkłada je Radzie i Parlamentowi.
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